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And Jacob called the name of the place Peniel: for | have seen God face to face, and my lifeis preserved.
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And Jacob called the name of the place Peniel: for | have seen God face to face, and my lifeis preserved.
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And Jacob called the name of the place Peniel: for | have seen God face to face, and my lifeis preserved.
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And Jacob called the name of the place Peniel: for | have seen God face to face, and my lifeis preserved.
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For the LORD our God, he [it is] that brought us up and our fathers out of the land of Egypt, from the house of
bondage, and which did those great signsin our sight, and preserved usin all the way wherein we went, and
among all the people through whom we passed:
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bondage, and which did those great signsin our sight, and preserved usin all the way wherein we went, and
among all the people through whom we passed:
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among all the people through whom we passed:
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For the LORD our God, he [it is] that brought us up and our fathers out of the land of Egypt, from the house of
bondage, and which did those great signsin our sight, and preserved usin all the way wherein we went, and
among all the people through whom we passed:
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For the LORD our God, he [it is] that brought us up and our fathers out of the land of Egypt, from the house of
bondage, and which did those great signsin our sight, and preserved usin all the way wherein we went, and
among all the people through whom we passed:
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For the LORD our God, he [it is] that brought us up and our fathers out of the land of Egypt, from the house of
bondage, and which did those great signsin our sight, and preserved usin all the way wherein we went, and
among all the people through whom we passed:
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06_JOS 24:17 For the LORD our God, he [it isPSha ety R and our fathers out of the land of Egypt, from
the house of bondage, and which did those great signsin our sight, and preserved usin all the way wherein we
went, and among all the people through whom we passed:
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Then said David, Y e shall not do so, my brethren, with that which the LORD hath given us, who hath preserved
us, and delivered the company that came against us into our hand.
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Then said David, Y e shall not do so, my brethren, with that which the LORD hath given us, who hath preserved
us, and delivered the company that came against us into our hand.
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09_1SA_30:23 Then said David, Y e shall not d3%el iiy-Breftt8i™vith that which the LORD hath given us, who
hath preserved us, and delivered the company that came against us into our hand.
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Then David put garrisons in Syria of Damascus. and the Syrians became servants to David, [and] brought gifts.
And the LORD preserved David whithersoever he went.
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And the LORD preserved David whithersoever he went.
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Then David put garrisons in Syria of Damascus. and the Syrians became servants to David, [and] brought gifts.
And the LORD preserved David whithersoever he went.
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10 2SA_08:06 Then David put garrisons in Syridef PaPBLALEhd the Syrians became servants to David, [and]
brought gifts. And the LORD preserved David whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; throughout all Edom put he garrisons, and all they of Edom became David's
servants. And the LORD preserved David whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; throughout all Edom put he garrisons, and all they of Edom became David's
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And he put garrisons in Edom; throughout all Edom put he garrisons, and all they of Edom became David's
servants. And the LORD preserved David whithersoever he went.
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10 2SA_08:14 And he put garrisons in Edom; tAPed§hedPatE4Bin put he garrisons, and all they of Edom
became David's servants. And the LORD preserved David whithersoever he went.
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Then David put [garrisons] in Syriadamascus; and the Syrians became David's servants, [and] brought gifts. Thus
the LORD preserved David whithersoever he went.
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Then David put [garrisons] in Syriadamascus; and the Syrians became David's servants, [and] brought gifts. Thus
the LORD preserved David whithersoever he went.
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Then David put [garrisons] in Syriadamascus; and the Syrians became David's servants, [and] brought gifts. Thus
the LORD preserved David whithersoever he went.
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13 1CH_18:06 Then David put [garrisons] in SyrratiahaedS-418'the Syrians became David's servants, [and]
brought gifts. Thus the LORD preserved David whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; and all the Edomites became David's servants. Thus the LORD preserved David
whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; and all the Edomites became David's servants. Thus the LORD preserved David
whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; and all the Edomites became David's servants. Thus the LORD preserved David
whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; and all the Edomites became David's servants. Thus the LORD preserved David
whithersoever he went.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_18/13_1CH_18_13/right.html

Verse Studies13 1CH 18 13 13_1CH_18_13 (7).html

And he put garrisons in Edom; and all the Edomites became David's servants. Thus the LORD preserved David
whithersoever he went.
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13 1CH_18:13 And he put garrisons in Edom; arie-HiHhEEASHiTEs became David's servants. Thus the LORD
preserved David whithersoever he went.
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Thou hast granted me life and favour, and thy visitation hath preserved my spirit.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_10/18_JOB_10_12/18_JOB_10_12.jpg

Audio P'ay 18 JOB 10 12 18 JOB_10 12 (3).html

Thou hast granted me life and favour, and thy visitation hath preserved my spirit.
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Thou hast granted me life and favour, and thy visitation hath preserved my spirit.
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Thou hast granted me life and favour, and thy visitation hath preserved my spirit.
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Thou hast granted me life and favour, and thy visitation hath preserved my spirit.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_10/18_JOB_10_12/right.html

Verse Studies18 JOB 10 12 18_JOB_10_12 (7).html

Thou hast granted me life and favour, and thy visitation hath preserved my spirit.
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18 JOB_10:12 Thou hast granted me life and fafet8rdHA/i8 5tion hath preserved my spirit.
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Oh that | were as [in] months past, as[in] the days [when] God preserved me;
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Oh that | were as [in] months past, as[in] the days [when] God preserved me;


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_29/18_JOB_29_02/right.html

Verse Studies18 JOB 29 02 18_J0OB_29_02 (7).html
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18 JOB_29:02 Oh that | were as [in] months pasf-d9Faf tr@a48 [ when] God preserved me;
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And he said, It isalight thing that thou shouldest be my servant to raise up the tribes of Jacob, and to restore the
preserved of Israel: | will aso give thee for alight to the Gentiles, that thou mayest be my salvation unto the end

of the earth.
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preserved of Israel: | will aso give thee for alight to the Gentiles, that thou mayest be my salvation unto the end
of the earth.
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preserved of Israel: | will aso give thee for alight to the Gentiles, that thou mayest be my salvation unto the end

of the earth.
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And he said, It isalight thing that thou shouldest be my servant to raise up the tribes of Jacob, and to restore the

preserved of Israel: | will aso give thee for alight to the Gentiles, that thou mayest be my salvation unto the end
of the earth.
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And he said, It isalight thing that thou shouldest be my servant to raise up the tribes of Jacob, and to restore the

preserved of Israel: | will aso give thee for alight to the Gentiles, that thou mayest be my salvation unto the end
of the earth.
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23 ISA_49:06 And he said, It isalight thing tha 35 sABPGed e my servant to raise up the tribes of Jacob, and
to restore the preserved of Israel: | will also give thee for alight to the Gentiles, that thou mayest be my salvation
unto the end of the earth.
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And by a prophet the LORD brought Israel out of Egypt, and by a prophet was he preserved.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_12/28_HOS_12_13/28_HOS_12_13.jpg

Audio Play 28 HOS 12 13 28_HOS_12_13 (3).html

And by a prophet the LORD brought Israel out of Egypt, and by a prophet was he preserved.
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And by a prophet the LORD brought Israel out of Egypt, and by a prophet was he preserved.
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And by a prophet the LORD brought Israel out of Egypt, and by a prophet was he preserved.
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And by a prophet the LORD brought Israel out of Egypt, and by a prophet was he preserved.
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And by a prophet the LORD brought Israel out of Egypt, and by a prophet was he preserved.
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28 HOS 12:13 And by a prophet the LORD bréfighfr3-38-ddt W Egypt, and by a prophet was he preserved.
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Neither do men put new wine into old bottles: else the bottles break, and the wine runneth out, and the bottles
perish: but they put new wine into new bottles, and both are preserved.
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Neither do men put new wine into old bottles: else the bottles break, and the wine runneth out, and the bottles
perish: but they put new wine into new bottles, and both are preserved.
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Neither do men put new wine into old bottles: else the bottles break, and the wine runneth out, and the bottles
perish: but they put new wine into new bottles, and both are preserved.
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Neither do men put new wine into old bottles: else the bottles break, and the wine runneth out, and the bottles
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perish: but they put new wine into new bottles, and both are preserved.
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But new wine must be put into new bottles; and both are preserved.
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But new wine must be put into new bottles; and both are preserved.
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But new wine must be put into new bottles; and both are preserved.
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But new wine must be put into new bottles; and both are preserved.
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And the very God of peace sanctify you wholly; and [I pray God] your whole spirit and soul and body be
preserved blamel ess unto the coming of our Lord Jesus Christ.
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And the very God of peace sanctify you wholly; and [I pray God] your whole spirit and soul and body be
preserved blamel ess unto the coming of our Lord Jesus Christ.
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And the very God of peace sanctify you wholly; and [I pray God] your whole spirit and soul and body be
preserved blamel ess unto the coming of our Lord Jesus Christ.
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And the very God of peace sanctify you wholly; and [I pray God] your whole spirit and soul and body be
preserved blamel ess unto the coming of our Lord Jesus Christ.


http://www.ebibleverses.com/52_1TH/52_1TH_05/52_1TH_05_23/right.html
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body be preserved blameless unto the coming of our Lord Jesus Christ.
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